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OT cocTaBuTeNSt

JHopozoit uumamene!

Y Bac e pyrax ysice namstit cGOpHUK Xy0oHcecmeeHHbIX NePeeodos «OmpaiceHusn», -

oanue Komopozo cmano 006poit mpaouyueit. Mol nocmapaniice svifipan 01 nybauKayL yy-
uiye CMuxomeopHsle U Nnpo3auyecKue nepeeoosi, 6bino. le cmydenmamu u npenooa-
samennamu (PAKyaibmema UHOCIPAHNbIX A3BIKOE U (PiLton0zU4eCcK020 (hakyaemema [Joneyrozo
HAYUOHANbHOZ0 YHUBEPCHIMEMA, A MAKMce 20cmAMU Hawiezo w30anus. Ilpeunyuecmeento smo
P 7] 71ell. KOHKYPCa XyOoncecmeeHHO20 nepeeoda, excezo0no npoxodsuiezo ¢ Jo-
neyxe Ha base pakyromema unocmpannvix ssvikoe JonHY. uanazon nepesodumvix asn

17
6eCoMa BEUK: IMO U OCHOBONONONCHUK anzuickoit 1umepamypet Dcedpppu Hocep, u ee

kaaccur Jduconaman Ceupm, u yenran nnesda noImos-enu3aeenuHues, 3HAMeHumsie ni-
camenu XIX-XX eexoe u me, umn komopuix noxka ne na cavxy y wumameneii. loxazamenwno,
4O KOHKYPC XPOONCECMBEHHO20 nepesoda 6600UM 6 060POm 6ce HOBBIE UMEHA Ui NPOL3Bede-
HUA, pACWUPAA YyCMOASHILECA NPe0Cmasienus o cospemennoi numepamype. Mot npeoiazaes
Bas nodbopry nepeeodoe nauiux nOCMosHHbIX 48MOPOS: MATAHNINBOZ0 COBPEMEHHO020 hepe-
soouura B.C. Mapaua u3 2. Posno u npenooasamens-zepmanucma, 3uamoxa u awoéumens co-
epesentoi nemeyroit noysun H.A. Cepedparosoir. Hadeemcs, unmo ¢ Kaxncosim 6INVcKos 4ucio
Hauiux asmopos U Kpye uumameneit «Ompasxicenuity 6yoym pacmu.
Npuamnozo umenusn!

Onvza Mameuenxo

Bin yknagaua

JTrobuit uumauy!

Y Bawux pyrax esce n”smuii eunyck xyooxctix nepexaaois «Bidosepranennsny, suoanns
AKUX cmano 0obpoio mpaduyicto. Mu namazanuce euépamu ons nyénikayit naixpawgi sipuio-
éani i nposaiuni nepexnaou, cmeopeni cryo MU 1 suKAaOauamu paryivmeny iHozemHux
Mos ma pinonoziunozo axynememy Joneuvkozo nayionanvrozo yuieepcumenny, a maroye 20c-
manu Hawozo euoannn. Ilepesascno ue pobomu nepemorncuis KOHKYPCY XyOONCHbO20 nepe-
K1ady, AKui wopiuno nposodumecs ¢ Joneury na 6asi axynomemy inosesmuux mos JouHY.
Hianason asmopis, o6panux ons nepexaady, dyyce eenuruir: ye i 3acHOBHUK anzniicoroi Aime-
pamypu [ncepppi Hocep, it it kracux Juconaman Ceigpm, i wina naesnda noemis-enuzage-
minyie, 6ioomi nucomennuru XIX-XX cmoaime i mi, uui inena Hapasi ne Ha cYXy 6 wumauie.
Hokasoeo, wo Koukype xydoxcnbozo nepex;1ady 3anpoeadycye 6 0biz Hosi imena it meopu, pos-
iupiooun yemaneni yagaenns npo mooepue nucemencmeo. Mu nponowyemo Ban 000ipKy
nepexnadie nawiux nocmifnux agmopis: MananoeumMoO20 cyuacnozo nepexnadasa B.C. Mapaua
3 m. Pignozo ma surxiadaua-zepmanicma, 3naeus i amamopa HoGimHbOT Hiveybkoi noesii
H.O. Cepetparosoi. Cnodisaemoce, mo 3 KoycHum UNYCKOM SUCTO HAMUX aemopie i koo uu-
mauie «Bioosepranenvy spocmamunie.

Hpuesnozo uumanun!

Onvza Mamsicnro
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Lowcehdhpi Hocep
Onosiov Cnyzu kanonixa

Ilepexnan K.Poaurina

IlepenmoBa nepexnagaya

Tsip anrniticekoro noera XIV cr. Jixeddpi Yocepa «Onosins Cnyru KaHoHI-
Ka» BXOIMTE 110 30ipku «KenTepbepilichbki 0noBiti» Ta € sckpaBim 3pa3KoM COllio-
KyNbTypHOT peduiekcii ckianHoro ta 6aratorpaHHOro (peHOMeHa — CepenHbOBIYHOT
€BPOMNENHCHKOT anxiMii,

[oBHoro yKpaincekoro nepeknany «Kenrepbepificbkiux Onosijeii» 3apa3 He
icHye. HasiBHMMH € mepekiiaam KiNbKOX YaCTHH LBOTO LHMKIY — «3aranbHOro npo-
nory», «Onosini Mipounukay, Bukonati €. Kpwkesuuem [1]. «Onosisi Cnyru ka-
HOHIK2» CEpeJl HMX HeMa€, TAKMM YMHOM aKTYali3yeTbCss MUTAHHS MiArOTOBKH i
YKPaiHCHKOTO mepekiay.

Ha Meti nanoro nepekiiay Gynio mocrabieHo MifirOTOBKy TEKCTY 3 MaKCH-
MaIILHOIO Bi/WIOBIJIHICTIO /10 OPUIiHay 5K Y YaCTHHI (DaKTHYHOTO HANOBHEHHS (Jiek-
CHKO-TEPMIHONOTHOTO, CEMAHTHUHOTO, MPHPOJHUYOHAYKOBOIO Ta iCTOPHYHOID),
TaK i B YaCTHHI 30epeKeHHs eMOLIIHOrO HABAHTHKEHHS TBOPY Ta IHTEJIEKTYaIbHOTO
HACTPOIO aBTOpA. [HIIMM 3aBJIaHHAM MepeKiay € pO3BUTOK YKpaiHCHLKOTo iH(opMa-
LIAHO-KYJITYPHOTO [POCTOPY — pPO3MIHPEHHs niTeparypHoro 6asucy 3anyueHHAM
KIIaCHKH €BPOINEHCHKOT JTiTepaTypHOT TpaauLii.

Hns 3pificHenns nepexnagy «Onosii...» Yocepa sK roiosHe Jukepeno Oyno
BUKOpHCTaHO noetnyHuil mepeksan Jix. Hikoncona [2] cyuacHoI0 aHMHHCLKOI0 MO-
BOIO. JInsi MOPIBHSHHSA CMHCJIOBOIO HAINOBHEHHS Ta AKLEHTIB Gy/o BHKOPHCTAHO
BIDUIOBaHMIA MepeK/Iaj YACTHHH TBOPY CYYACHOIO aHTTIHHCHKOIO MOBOIO, BUKOHaHWii
@. Bokepom [3]. Jinst yTOUHEHHS HEOHO3HAYHUX MOMEHTIB Oy7I0 B3SITO J10 PO3IISILY
OpHriHaNLHUI CTapoaHIIHiichkuil TekeT [4]. PociiicbkoMOBHMI noeTuuHuil nepexnian
I. Kauikina [5] 6yno sanyueno mis 104aTKOBOTO NOPIiBHSTHHSI CMUCJIOBOTO HAMOB-
HEHHS TeKCTiB.

Ipencrasnenuit Tyt noetuunnit nepexnan 36epirae KinbKicTs PSUIKIB 1 MeT-
PHUHY CTPYKTYpy OpMIiHanbHOIo Tekcty. [lpu BMKOHaHHI MOETMHHOTO nepekiamy
CTaBUJIOCH HA METi rpaHNuHe HabJIMKEHHS TEKCTy Bipia [0 TOYHOCTI HiPSIIKOBOTO
Tiepexiazy uiIxoM MiHiMi3anii BAaCHOro 06pa3sHo-Xy/105KHLOTO BHECKY.

INMapanensHo nonaerscs tekcr y mepeknam Jik. Hikoncona CYYacHOK aHr-
THACEKOI0 MOBOIO.

Koctsivtun Poaurin,
acmipanT kadenpu ¢inocodii JonHY



Geoffrey Chaucer
The Canon’s Yeoman’s Tale

Translation by J.U.Nicolson

Seven years I've served this canon, but no more
1 know about his science than before.

All that I had I have quite lost thereby;

And, God knows, so have many more than 1.
Where 1 was wont to be right fresh and gay
Of clothing and of other good array,

Now may I wear my old hose on my head;
And where my colour was both fresh and red,
Now it is wan and of a leaden hue;

Whoso this science follows, he shall rue.
And from my toil yet bleary is my eye.
Behold the gain it is to multiply!

That slippery science has made me so bare
That I've no goods, wherever I may fare;
And 1 am still indebted so thereby

For gold that T have borrowed, truthfully,
That while 1 live I shall repay it never.

Let every man be warned by me for ever!
And any man who casts his lot thereon,

If he continue, 1 hold his thrift gone.

So help me God, thereby he shall not win,
But empty purse and have his wits grow thin.
And when he, through his madness and folly,
Has lost his own, by willing jeopardy,

Then will he incite others, many a one,

To lose their wealth as he himself has done.
For unto scoundrels it's a pleasant thing
Their fellows in distress and pain to bring,
Thus was I taught once by a learned clerk.
Of that no matter, I'll speak of our work.
When we are where we choose to exercise
Our elvish craft, why, we seem wondrous wise,
Our terms are all so learned and so quaint.

1 blow the fire till my heart's like to faint.
Why tell you what proportions of things went
In working out each new experiment,

As five ounces, or six, it may well be,

Of silver, or some other quantity?

Or tell you all the names, my memory fails,
Of orpiment, burnt bones. and iron scales
That into powder we ground tine and small?
Or in an earthen pot how we put all,

And salt put in, and also pepper dear,

Before these powders that I speak of here,
And covered all these with a plate of glass,
And of the various other gear there was?
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Jocehhpi Yocep
Onoeiob Cyzu KaHOHIKA

Mepexnan K.Ponurina

CiM pOKIB 5 B KaHOHIKa CITYXHB,
[TpoTe HOro HAayK He 3pO3yMiB.

Bce Te, 110 MaB, s BTPaTHB 3akapMa,

| 3Hae bor, 10 HE OAKMH NI 5.
BecesiuM XJ10MLEM s konuck OyBas,
BIsraTvcs Kpacveo nomoOnse.

Tenep Ha rolosi OHy4y Mato;
PyM’sHUMH BIKE LIOKH HE Oy BalOTh,
BOHM CBMHLIEBO-CHHI Ta Oini;

Hayku wnsix npueie Hac 10 6inu.

Bin npaui yB 04ax TyMaH CTOiTh

1 MHOXHTH METAJIN 3HOB BENUTH!
3pobuIi0 xeOpakom yHEHHS CIIM3bKE,

I %0IHOrO HEMAE 3 HBOTO 3UCKY.

B Goprax 110 Byxa JIOBENOCS XHWTH,
[1031YEHOrO 31aTa HE 3NIYNTH,

3a BCE XHTTH BEPHYTh HE 3MOXY fi.
Taka nopyanbHa poO3noOBik MOS.
Knnae xeped 3anansHuil rpasetlb,

A NOKHM HE NPOrPac BCE BKIHELb.

1 He gaHo oMy nepemararu,

3 rpolmMma BKyni po3yM BiH YTPaTHTh.
BesyMuuii i 0 pH3yKy roToBHii,
Cxap6u 3ryOuBILK BCi 000B’A3KOBO,
3aiyyHTh IHILIHMX BiH JI0 TEMHHX CNpaB,
11106 BCi nporpany Tax, Sk BiH Nporpas.
ITpuemHi BCIM HETiIHMKAM, ONHAYE,
Yyxi cTpaiiants, 6y Ta nesadl.
[po 1€ s 4yB BiJl BYEHOr0 OIHOTO,

Ta Gaiinyxe ue. Jlani Mos MOBa

ITpo Te, sik 3a poboTy mn bepemock —
YapiBHUKaMH My JIPUMH 3/12€MOCh,
VyeHi IMBHI TEPMIHH MM 3HAEM

| 1o HECTSAMM Tiedi PO3LY BAEM.

1 nponopuiHHO KOKHHUI KOMNOHEHT
M# BBOAMMO B HOBHI €KCIIEPUMEHT.
BigmipsTh cpibna tpeba yHLIH n’sTb,
A, MOXeE, LIiCTh, 2, MOXE, GIbILE BIATH?
Uw, MOJXKE, B3ATH, CKLIIbKH CTAHE XHCTY,
3anisHy CTpy*Ky, OPNiMEHT i KICTKY.
V 10poLLIOK CTapaHHO PO3THPATH,

A nafi B rOpUIMK TIIMHSHHHA 3CANaty,
B sikuii TH cisib i IepeLb aonaeil

J1o TOro, SK 10 CyMiIl noknasew?

A nam wo? Bepemo nucT 3i ckia
HaxpwTu ropiutk — ock i cnpaea Bes.



And of the sealing of the pot and glass,

So that the air might no way from it pass?
And of the slow fire and the forced also,
Which we made there, and of the care and woe
That we took in our matter's sublimating,
And in calcining and amalgamating
Quicksilver, which is known as mercury crude?
For all our skill, we never could conclude.
Our orpiment and sublimed mercury,

Our litharge that we ground on porphyry,
Of each some certain ounces- it is plain
Naught helped us, all our labour was in vain.
Neither the gases that by nature rose

Nor solid matter either- none of those
Might, in our working, anything avail.

For lost was all our labour and travail,

And all the cost, the devil's own to pay,

Was lost also, for we made no headway.
There is also full many another thing

That to our craft pertains in labouring.
Though name them properly I never can,
Because, indeed, | am an ignorant man,

Yet will I tell them as they come to mind,
Though I'll not try to class each one by kind;
Armenian bole, borax, the green of brass.
And sundry vessels made of earth and glass,
Our urinals and all our descensories,

Vials and crucibles, sublimatories,
Cucurbites. and alembics, and such freaks,
All dear enough if valued at two leeks.
There is no need to specify them all,

The reddening waters and the dark bull's gall,
Arsenic, sal ammoniac, and brimstone;

And, too, of herbs could I name many a one,
Valerian, agrimony, and lunary,

And others such, if I but wished to tarry.
Our lamps that burned by day and burned by
night

To bring about our end, if but we might,
Our furnace, too, white-hot for calcination.
And waters all prepared for albication,
Unslaked lime, chalk, and white of egg, I say,
Powders diverse, and ashes, dung, piss, clay,
Little waxed bags, saltpetre, vitriol;

And many a different fire of wood and coal;
Alkali, salt, potassium carbonate,

And our burnt matters, and coagulate,

Clay mixed with horses' or men's hair, and oil
Of tartar, alum, glass, yeast, wort, argoil,
Realgar, and our matters absorbent,

And with them, too, our matters resorbent,
And how we practised silver citrination
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LLlinvuy repMeTHYHO 3aMacTUTH,
1ilo6 s noBiTps Buxin nepexpnTH
Hpu narpiBaHHi Ha BOrHi NOBUILHIM —
TpemriTi Tak Haa ropumkomM Ge3niHEUM?
A nani obepexto cybnimyeu,

I kaneLMHye€wl, i amansramyeun
Mepkypiem, WO PTYTTIO KIIHYE BCAK?
Lle BupilLMTB HE BAACTLCS HAM HisiK.
Mpw opnimMeHT 3 MepKypiem BizbMeEMO,
I rnet ceuHueBHH Ha nopgipi Tpemo.
S TaK i csx nponopuii cKJiazas,

Ane napeMHO — 3HOBY TPy A fponas.
Hi ra3u, 1o Haa po34unHOM BUTAIOTH,
Hi tBepai coni, o Ha nno cinaots, -
Hiuo He Bxae ILIAX HAM [0 METH.

I 3HOB y MyKax npauio HaM BeCTH.

1 3HOB HeuKcTa cHNNa HaMm Ha 3710
Brawrye, mobu Bce BHiBeub nimno!
A 3apa3 po3noBiM 1po iHiwi peyi,

Ski B naboparopii KopeyHi.

I xou4 2 HeocBiyeHuMH Ta TEMHWI,

1106 nosacHKTH TOHKOLW yHeHi,
OnHak s MOXY niepepaxyBaTy

Bce Te, 1110 MeHi BAACTHCS Npuranatv.
3eneHa Minb, i INuHa, i Oypa,
XUMEPHHIi 1I0CY /1 3 IMVMHYM Ta 31 CKJa,
Bcinsixi Hawi Turii ta ¢ianm,
Cy6nimatopii Ta ypiHanu,

Anembik neperinHuii, KyKypoiT

I pisHnii iHLIMI MOTNIOX TaM NEXKWTH
(Ipo HLOro MoXKHa HE Ka3aTh JETANBLHO).
Mixyp Guuaunii, po3uun ¢apbyBanbHuii,
ApceH i cipka, aMmOHi#iHa Cinb

1 HE 3MIYNTH CKITBKN Pi3HKX 3iMb.
Jlyuapis, pen’sx i Banep’sua

Ta we Gararo Begkoro nypmany. ..
Haiu karanewus nanae neus i Hiy,

Jlo 6inoro po3xapioemo nid,

{06 xanbuyHaLilo NTPOBECTH 3HOBY.
Jlns BuGineHus po3unuHu roToei,

A e BanHo, i xpeiina, i 6inox,

I ruiit, i ceda, nomin Ta NicoK,
Cenitpa, Kynopoc i mioMiHb CHNbHMIA,
o BmuTh 3’ina€ ApoBa Ta Byriuis;
Ocs nyr, norar, conouui npenapar,
Ocb BUHHWI KaMiHb | Koarysr,
[anyH i apixki, BOLIEHA TKAHWHA,

3 BONIOCCSIM KIHCHKMM 3MilLAHAS ITIMHA,
[ peanbrap, i 1o6pwmii ancopbenr,

| e sxwniich Tam XUTPRit pecopbeHT.
CrapaHHO cpibi0 NoTiM LIMTPHHYELL,



And our cementing and our fermentation.
Our moulds and testers, aye, and many more.
I will tell you, as I was taught before,

The bodies seven and the spirits four,

In order, as my master named of yore.

The first of spirits, then, quicksilver is,

The second arsenic, the third, ywis,

Is sal ammoniac, the fourth brimstone.

The seven bodies I'll describe anon:

Sol, gold is, Luna's silver, as we see,

Mars iron, and quicksilver's Mercury,
Saturn is lead, and Jupiter is tin,

And Venus copper, by my father's kin!
This wicked craft, whoso will exercise,

He shall gain never wealth that may suffice;
For all the coin he spends therein goes out
And is but lost, of which I have no doubt.
Whoso. then, will exhibit such folly,

Let him come forth and learn to multiply;
And every man that has aught in coffer,
Let him appear and be philosopher.
Perhaps that craft is easy to acquire?

Nay, nay, God knows! And be he monk or friar
Canon, or priest, or any other wight,
Though he sit at his books both day and night
In learning of this elvish, fruitless lore,

All is in vain, and by gad it's much more!
To teach an ignorant man this subtlety-

Fie! Speak not of it, for it cannot be;

And though he has booklore, or though he's
none,

In final count he shall find it all one.

For both of them, and this by my salvation,
Come to one end seeking multiplication;
They fare the same when they've done
everything;

That is to say, they both fail, sorrowing.
Yet I forgot to tell you in detail

Of the corrosive waters and limaille,

And of some bodies the mollification,

And on the other hand of induration,

Qils, and ablutions, metals fusible-

More than a bible it would need to tell,

The largest ever; therefore I think best
That of these names I say no more, but rest.
For I believe that I've told you enough

To raise a devil, be he never so rough.

Ah no! Let be; the old philosopher's stone
Is called elixir, which we seek, each one;
For had we that, then were we safe enow.
But unto God in Heaven do 1 vow,
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1 TakoK LEMEHTYEL, GEPMEHTYELL,

A npobu cniiny $opMy Bi/LTMBATH.

I 1€ s newo malo po3kasaru:

MertaniB — CiM, a TiJl JIECTKUX — YOTHPH.
Hanam’sTh M¥ 3 KAHOHIKOM 3aBUHIIM:
Mepkypiii — nepumii cepes NETKUX Till,
Apcen — Lie Apyrui, TpeTil — nawarup,
Yerpepra — cipka. Po3nosim s aani

[1po cim nnaxer, NOXIGHNX 10 METANIB:
Tax, CoHue — 301070, @ Micsis — cpibno
CyTh,

3anizo— Mapc, Mepxypiii, 3BiCHO,—PTYTb,
IOnitep — onoBo, CatypH — Li¢ € CBHHELD,
Benepa — minb. Ha usomy Bee. Kineuw.
Ta Toii, XxT0 NMauty cnpasy obupae,
BararvM i wacnieum He 6yBac.

Lle BipHOTO PO30PEHHS CTE3S.

I cyMHIBIB HE MalO B LILOMY $i.

A xT0 6€3yMCTBO X04€ NPOSIBUTH,

Hexaii 6epeThCs 3010T0 BApUTH.

V tebe B ramanii noburyii rpim —
Craaii Toai ¢inocopoM ckopil.

Bu aymaere, JIerko 1e 36aruytn?
KaHOHIKOM, MOHAXOM MOX<ell By TH,
CBSILLEHWUKOM YK IHILHUM MYXKEM BYEHHUM,
BuBuar KHUIM B KaDIHETi TEMHIM,

Ane MucteuTsa 4y I€pHaLbKY CyTh

Tobi HikoN He 1aHO 30arHy Th.

A siK n0o4HE NPocTaK MUCTELITBO BYHTH —
0, xax! I1po Le He BAapTO rOBOPUTH. ..

[ xToch 6arato 3HaB, a XTOCh HE 3HAB —

Vcix critkae onHakouii ¢inan.
Ha Tix Ta iHLIKX, 5 ue nodpe 3maio,
OnuH HEBTILIHMI PE3YNLTAT YEKaE.
I six He mparuy, He cTapaics TH,

B anximii HE JOCATHELI METH.

51 wie 3a6yB AOKJIAAHO PO3NOBICTH
1po BOAM, IO METANM MOXYTh ICTH;
IMpo HabpsikauHs pi3HyX TBEPANX TiN
Ta 3aTBEpAIHHSA, KOIH OCAL CiB;
PO34MHHUKM, OJTii T4 METAIH —

1 ToBcTENE3HMX Oy 1€ KHMI 3aMaNlo,
1106 po3nosicTi. BueHi Ha3py Ti
Hema GaxaHHs 3ral1yBaTh MEHi.
3na€ThCS, 2 IOCTATHBO PO3NOBIB —
Biza Lboro cam usBOI O¥ 34ypiB.

Ta Hi! 51 no3abyB cka3aTv 30BCiM,
1o mMu mykaem kamine dinocodcpknii
Uw Estikevp, 110 TBOPHTH YyJieca.
Anie — knsnycs Borom B HeOecax —



For all our art, when we've done all things thus,
And all our tricks, it will not come to us.

The thing has caused us to spend all we had,
For grief of which almost we should go mad,
Save that good hope comes creeping in the heart,
Supposing ever, though we sorely smart,

The elixir will relieve us afterward;

The tension of such hope is sharp and hard;

I warn you well, it means go seeking ever;
That future time has made men to dissever,
Trusting that hope, from all that ever they had.
Yet of that art they cannot well grow sad,

For unto them it is a bitter-sweet;

So it appears; for had they but a sheet

With which to wrap themselves about by night,
And a coarse cloak to walk in by daylight,
They'd sell them both and spend it on this craft;
They can withhold naught till there's nothing
left

And evermore, wherever they'll be gone,

Men know them by their smell of foul brimstone;
For all the world they stink as does a goat;
Their savour is so rammish and so hot

That, though a man a mile away may be,

The odour will infect him, trust to me!

Thus by their smell and their threadbare array,
If men but wish, these folk they'll know, I say.
And if a man but ask them privately

Why they do go clothed so unthriftily,

They right away will whisper in his ear

And say that if they should be noticed here,
Why, men would slay them, what of their
science;

Lo, thus these folk impose on innocence!

Pass over this; unto my tale I'll run.

Before the pot upon the fire be done,

Of metals in a certain quantity

My lord it tempers, and no man save he-

Now he is gone I dare say this boldly-

For, as men say, he can work artfully;

Always I well know be has such a name,

And yet full often has he been to blame;

And know you how? Full oft it happens so,
The pot broke, and farewell! All vanished, O!
These metals have such violence and force
That crucibles cannot resist their course
Unless they are built up of lime and stone;
They penetrate, and through the wall they're
gone,

And some of them sink right into the ground-
Thus have we lost, at times, full many a pound-
And some are scattered all the floor about,
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Slkux OM MU He OKIIagany Cuil,
3HaliTv wam ue Braethes Enikewp.
3apaiu HKOro NajsHi BCE BTPAYaTH

Ta maibxe 6oxeBiNbEHUMY CTaBaTH,
Ipote Hanis nobpa B cepu €,

I BrieBHEHICTL BOHA HaM Hajae,

11lo HenapemHi Hawii BCi Tpy v,

Ilo Enikenp nac Butsirse 3 6inm.

I neit Borous, wo y ayui nanae,

Ha 6e3kiHeunyii nollyk Haanxae

Ta 3HOB i 3HOB BeJic Ma IKEPTBH HAC.

I xou Ham no nnonis MucteiTea 3ach.,
['ipko-conoaxum cMak Horo 3naeTeCs,
1 3HOB anxiMik Haa neuaMy O’eThes.
JipsiBy KOBApY, X0 OM i He cniaTw,
Ta # nnaw ocTauniii naseH Bin nponatu
3apanu cnpaew. Jliline no Toro,

Konw Brpauary Bxke Hema 4oro.

I Bcronw, ne anximikn npoiinyts,

x 3a CipYaHHM ZyXOM BNi3HAKOTH.
Taka € B HMX oruaHa puca 3na —

Bin HUX cMepavTh, HEHAYe Biji KO31a,
I x0y4 Bin HUX Ha MUIIIO Binilaw,

Lle# 3anax Bce oHO Biayyew Th!

3a cMOpOAOM Ta 32 OpyIHMM NaXMITTSIM
AJNXiMiKa BNI3HAETE BH MUTTIO.
CnuTaeTte, nobauuBlLK LE VB0,
YoMy BiH TaK OASArHEHHI KAXIIMBO.

I BiH TOAI BaM NpouIEnoYe THXO,

I1lo Tax BiH Gepexe cexpet Bin nuxa,
Lo HibuTO Npenvewi wi 3nanus

Anenty KOLWITYBaTHMYTh XKHTTS.

Ta roxi Bxe. [ponosxyio s nan

[1po neBHy KinkkicTh B ropumky meranis;
Lo xuTpy cymiwl miii xassin ckiiap
Toni, xonu BOrous s po3aysas.

CkasaTy s MacMiNIiOCs HANEBHO:
Kanonik Benbmy e pobus maiictepHo.
Ane xoua ymiHHS HOro xpacuth,

Biu Bce 0nHO B sikych xasielly BTpanuTh.
Slx came 3a3Bnyaii OyBac Lie?

Pantoso: Bubyx — 6ax! — lponarno sce!
MoryTHs cuiia y MeTanax umx —

Hisikuit Tvrens He 3y UHUTS X,

JIn xam’siHa cTiHa, BanHsHUEH PO34MH —
I Ti, MOX/IMBO, HE 3yNTHUHATE 30BCIM.

Yactunkm cymiti npobunu cTinn
Ta npocounnuce y 3emui winvinm,
A niesKi — miji CTeneto BUCSTS.



Some leap up to the roof. Beyond a doubt,
Although the Fiend's to us not visible,

I think he's with us, aye, that same scoundrel!
In Hell, wherein he is the lord and sire,
There's not more woe, nor rancour, nor more ire.
For when our pot is broken, as I've said,
Each man will scold and think that he's been
bled.

One said that it was due to fire-making,

One said it was the blowing of the thing
(There 1 was scared, for that was what 1 did);
O straw! Yous silly fool! the third one chid,

it was not tempered as it ought to be.

Nay, said the fourth, shut up and list to me;

It was because our fire was not of beech,
That's why, by all the wealth I hope to reach!
I cannot tell where one should put the blame;
There was a dreadful quarrel, just the same.
What! cried my lord, there's no more to be done,
Whatever 'twas, I'll know the reason soon;

1 am quite certain that the pot was crazed.

Be as it may, do not stand there amazed;

As always, sweep the floor up quickly lad,
Pluck up your hearts and be both blithe and
glad.

The rubbish in a heap then swept up was,
And on the floor was spread a large canvas,
And all this rubbish in a sieve was thrown,
And sifted, picked, and whirled, both up and
down.

By gad, said one, something of our metal
There is yet here, although we have not all.
Although this thing has gone awry for now,
Another time it may be well enow.

We must put all our wealth at adventure;

A merchant's luck, gad! will not aye endure,
Believe me, in his high prosperity;
Sometimes his freight will sink beneath the sea,
And sometimes comes it safely unto land.
Peace, said my lord, next time I'll understand
How to proceed and with a better aim;

And, save I do, sirs, let me be to blame;
There was defect in something, well I know’t.
Another said the fire was far too hot.

But were it hot or cold, [ dare say this,

That we concluded evermore amiss.

We fail of that which we desire to have,

And in our madness evermore we rave.

And when we're all together, then each one
Seems as he were a very Solomon.
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196 Jloxynw Bce HIKOMH He 3i6paTh.

197 1 xou s caM ausBoia He 6aumB,

198 Illnpss BiH TyT HENOAANIK, ONHAYE.
199 I B nexii HaBiTk, Jic BIH yNpaBIse,

200 Takoro rHiBy Ta ckopboT HEMaE.

201 $Ix Ha BOTHi 3HOB FOPLUMK PO3IPBETHCS,
202 Onpa3sy koxeH naiikoro 3aiineTbes.

203 Borous B rieyi Jjis KOroCh BUHHHUIT OyB,

204 Yw 5 iioro HenpaBUIBLHO PO3AYB

205 (Tomy LLO 5 3 MiXaM¥ NOBCAKYAC),

206 A Tperiii moBuB: «JlypHi! Texy Ha Bac!

207 TyT NOMWIMBCS TOH, XTO CyMilll CKNaB!»—

208 «3aMOBKHITb BH! — YETBEPTHH TYT
CKa3aB. —

209 Ha npoBa Ham roauThes Tinkkn OyK.

210 Tomy Brnepen — i He xaniite pyk!»

211 Bcix cniepeyanb HE MOXY NPHMIajary.

212 KaximBa cBapka — HI4Oro CKasary.

213 Kauouik moBuB TyT: «He BMHLLITO 3HOBY.

214 He tpeda cTiibKY ranacy, naHoBe.

215 HanrpicHyTtHii 6yB roplUMK — OCb 1€
wryxa!

216 Hexaii e Oyne 3 LbOr0 Ham HayKa.

217 Hy a Tenep nianory miaMeTiTh

218 1 ue BTpayaiite AyXy Hi Ha MUTBY».

219 CMmiTTs 3 nianory B Kymny MH 3MiTany,
220 A notim Ha nonoTHWLLE 301panu,

221 1 nani vaw mMatepian 6e3iHHVH

222 Kpi3b cuT0 npociBaii 6e3y nmHHO.

223 3ibpaiu peLUTKH HAIOFO METalty —

224 «Ocb, bauute, HE BCE y Mac nponasno.
225 1 xou we Buiimuna cnpoba us y Hac,

226 HaM ycnix npuHece HacTyHui pas.
227 Pu3uKyBatH € pe30H, NAHOBE.

228 Tlporuy, NOBIpTE BU MOEMY CIIOBY,

229 Ha pw3uk i kymui 6arati HayTs,

230 Lo cnopsmkatoTe Kopabni 'y myTh,

231 I MOXyTh niesiKi HE NOBEPHY THCh.

232 Ilpouy Bac, paay bora, cxamMeHY THCh.
233 3pob6utto o Bnpasy M0-HOBOMY $i,

234 A six He BHiIE — TO BHHA MOSi.

235 Byna noMunka, e s 3po3yMin».

236 XTOCh Ka»k€ 3HOB: BOTOHDb 32HATO IPiB.
237 HoTpibuuii MIOMiHbL TENMH YK rapsuni,
238 Hikonu My He B3HAEM, He Nobaunm.
239 Jluiwue tenep s L€ CKa3aTH BibUK,

240 Panime Mapvs, Hade GOXEBLIBHWI.

241 KoxeH i3 Hac, KONM HAroly Mae,

242 Bce ConoMoHa My ApOro BJIaBaB.




But everything that glisters like fine gold

Is not gold, as I've often heard it told;

And every apple that is fair to eye

Is yet not sound, whatever hucksters cry;
And even so, that's how it fares with us:

For he that seems the wisest, by Jesus,

Is greatest fool, when proof'is asked, in brief;
And he that seems the truest is a thief:

That shall you know ere I from you do wend,
When of my tale I've made at length an end.

Explicit prima pars.
Et sequitur pars secunda.

There is a canon of religion known

Among us, who'd contaminate a town,
Though 'twere as great as Nineveh the free,
Rome, Alexandria, Troy, and others three.
His tricks and all his infinite treacherousness
No man could write down fully, as I guess,

Though he should live unto his thousandth
year.

In all this world for falsehood he's no peer;
For in his terms he will so twist and wind
And speak in words so slippery of kind,
When he communicates with any wight,

That he soon makes a fool of him, outright,
Unless it be a devil, as he is.

Full many a man has he beguiled ere this,
And will, if he may live a further while;

And yet men walk and ride full many a mile
To seek him out and have his acquaintance,
Naught knowing of his treacherous simulance.
And if you care to listen to me here,

I'll make the proof of what I say quite clear.
But most religious canons, Jjust and true,
Don't think I'm slandering your house, or you,
Although my tale may of a canon be.

Some rogue's in every order, pardon me,

And God forbid that for one rascal's sake
Against a group we condemnation make.

To slander you is nowise my intent,

But to correct what is amiss I'm bent.

This tale I tell here not alone for you,

But even for others, t00; you know well how
Among Christ's twelve disciples there was not
One to play traitor, save Iscariot.

Then why should all the rest be put to blame
Who guiltless were? Of you I say the same.
Save only this, if you will list to me,
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Ane He Bce Te 3/1aT0, 1o CIUIHTL —
Hac HenapMa 1bOMy NpUCIIB S BUMTS.
I nuBuuit nnin, wo Gapeamu Bpakae,
Cmaunum i no6pHmM He 3apxau OyBae.
I, 6aunTs Bor, Tak camo cepen Hac:
PosyMuuM HaM 31a€Thes HeBiriac,
Sxuil HacnpapBai HIYOTO He 3HaE;

250 I 3noniii Macky yecHoCTi Basrac;

251 51 HaocTaHOK I€LIO PO3NOBIM,

252 11106 BH NEpeKOHAUCH TOUHO B TiM.

Kineus nepiuoi yacTuHH.
Yactuna apyra.
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OnuH KaHOHIK, NPO SKOTO MOBA,
XapakTepy IACTyNHOrO Ta 3J10r0,
3ry6uTn Mir Benuky Hiuesilo,
Benuky Tpoto, Pum, Onexcaunpiio
Ta iHLli TpuU 3 YKCSIa AHTHYHUX MICT.
3a HUM 1axpalicTB TATHYBCS 0B Hi
XBICT,

259 1llo 3a BikH HiXTo 6 He onMcas.
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Biu piBnuX y ninax 6pexui He MaB.
Becinypas, HeHaye BUB BEPBEUKY,
Cononxi cunas sectolui 10pedHO

I cnyxauiB 3aBUrpawxu aypHs,

A nani 3 HUMH Lo XoTiB po6HB,

Slkio He 3 caMHM YOpTOM CripaBy MaB.
baraubko Tak Jitonei Bid olllykas,

A CKiNbKH 111€ BiJl HHOrO NOCTPAXAAC. ..
Hagxono ce6e yunis Biu 36upac,

o niwky #iM yu BEpXK NpHCKakan1
INopanu i npeMynpocri Lykanm,

Are HIXTO HE 3Ha€ CEpeN HUX,

Slkuii cTpalHmii obMan cniiTkae iX.
KaHoHiKiB 11aHOBHUX 5 NpPOLLLY

Ha onoBiab He obGpaxkatucs 110.

Ha Bac naknen st 3sonuTh He Gaxaro,
Ane ii Mk Bac rpixoBuwuii Gpar Gysac.
Ta 6aumTh Bor. 1110 Hi onMK NpoNKUCBIT
He 3annsmye Bauile ToBapucTgo.

Mos MeTa — He Bac 3annsiMyBarH,

A Ha raneOHMi BUNaNOK BKa3aTH.

51 He nMLLEe BaM i€ po3NioBinalo,

bo xoxen 3 pac, 3pHuaiito, 100pe 3Hae,
I1lo Gy cepen anocronis lyna.

Horo npoeuny no6pe 3HaITL MOAH:
Lle Bin nocmis Cnacutens npoaarw,

A iHLI yYHi TYT HE BUHYBaTI.

Jluite Ha HBOrO Tir XkaxnuBHii rpix,

>
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If any Judas in your convent be,

Remove the man betimes, 1 counsel you,
Lest shame or loss or trouble should ensue.
And be displeased in nothing, I you pray,
But hear what on this matter | may say.

In London was a priest, an annualeer

Who had therein dwelt many a quiet year,
A man so pleasant and so serviceable

To the goodwife who shared with him her
table,

That she would never suffer him to pay

For board or clothing, went he ever so gay;
Of spending-silver, too, he had enow.

No matter; I'll proceed as I said, now,

And tell about the canon all my tale,

Who gave this priest good cause to weep and
wail.

This canon false, he came, upon a day

Into the chaplain's chamber. where he lay,
Beseeching him to lend him a certain

Amount in gold, the which he'd pay again.
Lend me a mark, said he, for three days, say,
And when that time's done, I will it repay.
And if you find me false, 1 shall not reck

If, on a day, you hang me by the neck!

This priest brought him a mark, and quickly, too,
Whereat this canon thanked him, said adieu,
And took his leave and went forth on his way,

And brought the money back on the third day,
And to the priest he gave his gold again,
Whereof this priest was wondrous glad, 'tis
plain.

Truly, he said, it no wise bothers me

To lend a man a noble, or two, or three,

Or any modest thing that is my own,

To him who has the disposition shown
That in no wise will he forgo to pay;

To such a man I never can say nay.

What! cried this canon, Should I be untrue?
Nay, that for me would be a thing quite new.
Truth is a thing that I will ever keep

Unto that day, at last, when [ shall creep
Into my grave, or elsewise God forbid!
Trust this as surely as you trust your creed.
I thank God, and in good time be it said,
That there was never yet man ill repaid

For gold or silver that to me he lent,

Nor ever falsehood in my heart I've meant.
And, sir, said he, out of my privity,

Since you have been so very good to me,
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[a He 3ranLOMB anoOCTOJIB CBATHX.
Sxwo 3HaiineThes cepel Bac lyaa,
Kenite Horo Heraiino, 100pi moau.
He ruigaiitecs Ha Mene, 51 Onararo,
Ictopito npo ue s nouHHalo.

OnuH cesLEHHK B JIOHOHI CTOIMYHIM
Kano6Hi MECH NPOBOMB LIOPIYHi.
Bin 6yB mo6’ si3Hui, noGpuii Ta
NPUBITHHIA,

Ta ctin ainue 3 xassiikoro obiaHii.

['polueii BOHa He cTana 3 Hboro OpaTw
3a xapuyBaHHsl, OIAT i KiMHATY.
BecennM 6yB, A3BIHKY MOHETY MaB.
Ta He npo 1€ s po3NOBiJb NOYAB,

A npo KaHOHiKa, WO XMTPO NisB,
CBSALLEHHKOBI JIXO 3aNOAIAB.

OAHOro AHS 0O ULOTO KanenaHa

3’ IBMBCA HAL KaHOHIK BpaHLi-paHo,
To31uHTH TPOXH 3710Ta NOTIPOXaB

1 WBHIKO ITOBEPHYTH NPHCSTaB.
«Ilosuuyte, OTUE, MapKy Ha TPH JHi,

A notiM s BaM NOBEPHY ii.

1 — ocb BaM XpecT! — SIKLIO HE TIOBEPHY,
Hexaii MeHe noBicsTs 3a GpexHIO!»
CasilLIEHUK BUHIC MapKy i BiLIaB.
KanoHix «111po JSKy1o» CKa3as,

3 HMM NONPOLLABCS, CBOIM LLISXOM
pyLIHB

I o6iuAHKH TOT HE NOPYLUHB.

TpoiiLo TpH AHi — BiH 3J1aTO IOBEPHYB.
CasineHHK Han3BHuaiiHo panuii Gys:

«Tenep cnokiiHUM MoXxHa OyTh MEHi.
TMo3uunTh MOXHA HOOJIb, 1 ABA, 1 TPH,
Yu iHllly UiHHY piY SKyCb HanaTu
ToMy, XTO MOXE YECHICTh IOKa3aTH

I BuacHo nosephyTH Gopr MeHi.
TaxoMy s cka3ats He MOXy: «Hi».
«[lomunyiite! Xi6a inakile Mir
3pobuth 51?7 He MocxxHa WTH Ha rpiX,
Topyutytoun o6iLsHKy naHy.

Hikonu s Take YMHHUTL HE CTaHY.

[ Bce xkHMTTSI, 10 Yacy rpoGoBoro,
3amxav TpuMark Oyay YecHe CroBo!

S uboMy Kpezo 3aBkaH BipHHii OyB

I we nikoro s He oOManys,

S1 rpoliii 3aBXAH NOBEPTAKD BUACHO.

B nyuwi Hema GpexHi, JIMLL npaB/a siCHa.
IHlaHoBHH# OTuYE, St BAM LIMPO BASYHUH
3a Te, wo BH JM00’ A3Huii, Xou obauHHii,



And showed to me so great a nobleness,
Somewhat to quit you for your kindliness,

I'll show to you, and if you'd learn it here,

I'll teach you plainly all the methods dear

1 use in working at philosophy.

Give it good heed, for you'll see with your eye
I'll do a masterpiece before I go.

Yes? asked the priest, Yes, sir, and will you so?

Mary! Thereof I pray you heartily.

Right at your service, sir, and truthfully,
Replied the canon, else, may God forbid!
Service this thief could offer, and he did!

Full true it is that service in this guise

Stinks, as take witness of these old men wise;
And soon enough [ will this verify

By this canon, the root of treachery,

Who always had delight, nor could refrain-
Such devilish thoughts within his heart did reign-
When he brought Christian folk to tribulation.
God keep us from his false dissimulation!
Naught understood this priest with whom he
dealt,

And of his coming harm he nothing felt.

O hapless priest! O hapless innocent!

Blinded by avarice malevolent!

O luckless one, full blind is your conceit,
Nothing are you aware of the deceit

Which this sly fox arranges here to be!

His wily stratagems you cannot flee.
Wherefore, at once to make the ending known,
By which your troubles will be clearly shown,
Unhappy man, I'll hasten on to tell

The folly into which you blindly fell,

And, too, the treachery of that other wretch,
As far as what I know of him may stretch.
This canon was my lord, you think I mean?
Sir host, in faith, and by the Heaven's Queen,
It was another canon, and not he,

Who has a hundred-fold more subtlety!

He has betrayed the people many a time;

Of his deceit it wearies me to rhyme.
Whatever of his falsehood I have said,

For shame of him I feel my cheeks grow red;
At any rate, my cheeks begin to glow,

For redness have | none, right well [ know,

In all my visage; for the fumes diverse

Of metals, whereof you've heard me rehearse,
Have all consumed and wasted my redness.
N_OW take heed of this canon's wickedness.
Sir, this to the priest, let your man be gone
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3a paie Gnaropoactso, no6pory

Ta icTHHHY AYLIEBHY YHCTOTY.

3a e BiAKpHIO BaM 3HAHHS TAEMHI

Ta meTonm uynecni. Henapemuo
Konwce s dinocodito BuByaB.

VBaxHi Oynbte, w06 51 posnoyas,

I Bnpasu BH noGaunte maiicrepin.
«Hepxe 1e npaBna?» — «Otue, Oynbte
neei!

MucTeuTBo My IApHX, KOTPHM BOJIOJIIO,
Ockb npocTo TyT i 3apa3 BaM BiKpHIO» —
KaHoHik #oMy XHTpo Bionosie.

Oct Tak npoiiaucsiT ueii monei aypus!
Biarounts kencebko Bia noniGuKx cnpas,
Lle npaBunbHO 0AWH Mypelb ka3as.

51 Hapeny HesanepeyHMii npuKnan,

Sk XxuTpoMynipHii 3n0aii Ta npolianceiT
Hapon xpeluenwii y ciokycy BBoauTh,

I cun BeTosTH XKONEH He 3HAXONHTD;
BenyTb nymku 3axnanni no Gigm.

Bia usoro 3na nac, boxe, 3axuctu!

Ane He 3HaB CBSILLEHHUK, 3 KHM 3B’A3aBCH,

Hpo Hacniaku cyMui He 3n0ragascs.
JloBipnnBuii, HelnacHHii naHoTen,
O6uty oo 3acniniienuii BxiHeun!
O6maHy TH noGauynTH He 3Mir,

Hixto Te6e Toni He 3acrepir,

o xutpuit iuc no Tebe wxke ninkpapcs —
I ¢ oMy y nasypi nonases.
YHynecuux 3nanb TaeMuux 3abaxap,
Ane HaTOMICTb XKEepPTBOIO TH CTaB.

I ock a nani posnosine Beay

I'po rnyncteo, ropessicry cninory,
Konu cexpert ai3HaTHCh TH XOTiB,
Hatomicts Te6e 3noniit 06nypus.
Cunyxauy, MabyTb, HEBIpHO 3pO3yMiB,
o s uboMy KaHOHIKY CiyxKHB.
Knsnycst HeGoM, neil kaHoHik — iHLMid,
VY cTo pasiB XuTpillinii Ta cnpuUTHIlLKi,
I'poiinucsit, wo moaeii nypus Tax
CIIPUTHO,

Ilo npo Take i 3ranysath OruaHo.
Konu npo Heoro npomMoesisiio ¢nopo,
MeHe nylINTH NOYNHAE COpOM,

I oKy Haye BOruMLIe NanatoTh,

Xoya uepBOHMMH i He OyBaloThb:
3n0poBHii KoJip BUTPYiH 3 HUX

ITapu oTpyiini peuoBHH neTkHX,
Beinski npenaparu 1a metainm,

SIKHX 10 TOTO 51 Ha3BaB YNMATIO.

I ocb KaHOHIK NAHOTILO CKa3aB,
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For quicksilver, that we have some anon;

And let him bring us ounces two or three;

And when he comes, just so soon shall you see
A wondrous thing you've never seen ere this.
Sir, said the priest, it shall be done, ywis.

He bade his servant go to fetch them all,
And since the lad was ready at his call.

He got him forth and came anon again
With this quicksilver, truly to explain.

And gave these ounces three to the canon;
And he took them and laid them fairly down.
And bade the servant coals to go and bring,
That he might get to work with everything.
The coals at once were brought, and all was
well;

And then this canon took a crucible

Out of his bosom, showing it to the priest.
This instrument, said he. you see- at least
Take in your hand, and put yourself therein
An ounce of quicksilver, and here begin,
And in God's name, to be philosopher!
There are but few to whom I would proffer
To make my science clear and evident.

For you shall learn here, by experiment.
That this quicksilver will I mortify

Right in your sight anon, without a lie,
And make it as good silver and as fine
As any that's in your purse or in mine,

Or elsewhere, aye, and make it malleable;
Otherwise hold me false, unfit as well
Among good folk for ever to appear.

I have a powder here that cost me dear,
Shall do all this, for it's the root of all

My craft; you'll see what shall therewith befall.

Dismiss your man and let him stay without,
And shut the door fast while we are about
Qur secret work, that no man may espy

The way we work in this philosophy.

All was then done as canon had decreed;

This servant took himself straight out, indeed.
Whereat his master barred the door anon,
And 1o their labour quickly they were gone.
The priest, at this damned canon's ordering,
Upon the fire anon did set this thing,

And blew the fire and busied him full fast;
Within the crucible the canon cast

A powder (I know not whereof it was
Compounded, whether of chalk, or maybe glass,
Or something else- it was not worth a fly)
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11lo6u 3a pryTTIO TOH Cilyry NOCHaB.
«Hexaii npunGae yHLii 1Bi-TpH,
1106 3ronom BH i06a4HTH 3MOPTH
Uy ecHy piy OIHY, YapiBHE HBO».
«TakK, TaK», — CBSILEHHK BiaIOBIB
KBarHeo,

[loKAMKaB XJIOIMIs, HAKA3aB iTH

Ta pryTi KiJibka yHLiH NPHHECTH.
Cnyra Horo onpa3y 3po3yMiB

I WwBKAKO, AK HAKA3aHO, 3p0OuB.
Konu cnyra Tpu yHuii npuabas,

Bix ueil METAN KAaHOHIKY Bi/L1aB,

A Toii Byrinns HakasaB NPUHECTH,
11{06H BOroHs Jusi JOCTiAY PO3BECTH.
Konu i Byrisuisi B)e KaHOHIK MaB,

Bin tHrens i3-3a nasyxu 1icTas,
CBALLEHHKOBI NOIUBUBCH B OYi:
«Bi3bMiTh NOCYINHY, IIAHOBHHH OTYE,
Tynu BH pryTi YHLIIO BMICTITH

I Halll TAEMHMIi AOCTLA PO3NOUHITD.
Slxio Ha Bee ue Oyne Jlacka bora,
Toni Bam o dinocodis nopora.

Jlui oOpaHMM CeKpeT s BIAKpHBAIO,
AJle Ha Bac Hajilo NOKAanalo.

s pTyThb NiAAATHCL MAE MyKaM
CMEPTHHM,

11106 cpibnoM oGepHy THCA LIUISIXETHHM.
Mertan ueii Gyne sSKiCHH#, XOpOLUHi,
He ripiumii, nbx y Hallux cpiGHux
rpoiuax,

KoBkuii, 6€3 BCIKMX N0OMILLOK METaJl.
Xait 4opT MeHe Bi3bMe, AKLIO 36pexas!
Hexaii Toni ranb6a Meni nopivHa!

$1 BoNOAiIO MOPOLLKOM Mariulum,
Skuii MeHi MaliCTepHICTb IMBHY JaB.
11{06¥ 5 BaM L€ NPOAEMOHCTPYBAB,

S npouty, wob ciyra 3 KiIMHATH BHHLLOB
Ta 3a co6010 BXia 3aKpMB LIUTBHILLE,
11lo6 3Mor#t Bin ofbaunTH He MaB
TaeMHHUX HalLMX (iTOCO(CHKHX BIIPAB».
Koy Take KaHOHIK NOBEIB,

CBOro Clyry CBSIEHHUK BinlyCTHB,
Ha 3acyB 3a4#HHB CBOIO KiMHATY —
INopa TaeMHy BripaBy NO4YHHATH.
KaHoHik XuTpHii TT #Oro HacTaBHB,
11106 BiH y niy NOCyMHY NOCTaBHB

I nosnyM’st peTenbHO po3/lyBaB.

Toni kKaHOHIK NOPOLLOK AICTaB

(To kpeiina nuiu Bya, ckopilll 3a BCE),
1 nani B TMreNb BiH NiJCHNAB LE.

3a nopouiok weii s rpowa 6 He nas,




To blind the priest with; and he bade him high
The coals to pile the crucible above.

In token of how much I bear you love,

This canon said, your own two hands, and none
Other, shall do this thing that shall be done.
Thank you, the priest replied, and was right
glad,

And heaped the coals up as the canon bade.
And while he laboured thus, this fiendish wretch,
This canon false- may him the foul Fiend fetch!-
Out of his bosom took a beechen coal,
Wherein right cunningly he'd bored a hole

In which, before, he'd put of silver limail

An ounce, and which he'd stopped up, without
fail,

With blackened wax. to keep the filings in.
And understand you well that this false gin
Was not made there, but it was made before;
And there were other things I'll tell you more

About hereafter, which with him he'd brought;
Ere he came there, to cheat he'd taken thought,
And ere they parted he did even so;

Till he had skinned him he could not forgo.

It wearies me when of him I do speak,

For on his falsehood I myself would wreak,

If I knew how; but he is here and there;

He is so restless he abides nowhere.

But take heed now, sirs, for God's very love!
He took this coal whereof I spoke above,

And in his hand he bore it privily.

And while the priest did pile up busily

The burning coals, as I told you ere this,

This canon said: My friend, you do amiss;

This is not piled up as it ought to be;

But soon I shall amend all that, said he.

Now let me thereof have a hand the whiles,
For I've great pity on you, by Saint Giles!
You are right hot, I see well how you sweat,
Take here a cloth and wipe away the wet.
And while the simple priest did wipe his face,
This canon took his coal, and with grave grace,
Laid it above and well to middleward

Upon the crucible, and blew it hard

Until the flames did blaze, up hot again.

Now give us drink, sir. said the canon then.,
For soon all shall be well, I undertake;

Let us sit down, and let us merry make.

Am‘il when this treacherous canon's beechen
Coal

Was burnt, then all the filings from the hole
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AJie HEMOB CJHINMM CBSILICHHK CTaB.

Jlo cripaBH BiH A0OKnaB yci 3ycunns,
PetenbHo THrens 0OKnanas ByrissM.
CkasaB kaHOHIK: «SIKLIO TH 3y Mmiell,

To BracHopyd A0 Mpit LINAX BiAKpHELL».
«CnacuOi Bam», - CBALLICHHK BIAINOBIB

1 nani GesynuxHy npatuo BiB.

A NOKM BiH HaJ NiYYIO YaKNyBaB,
Kanonik (xaii 61 yopr iioro 3a6pas)
LlIMat nepeBHOro BUTSATHYB BYTisisl,
B sixoMy 3axoBaB yacTUHKH cpibna,
3apbawivBo NOpOXKHSBY 3poCHBILIN.
byna tam cpibna yHuis, He Ginblle.

MaiicTepHo OTBip BOCKOM BiH 3aKpHB.
51 nymato, L0 KOXKeH 3po3yMiB,

o cpibno Toii niarotypas 3aBuacHo

I Tprox ninctynuuii cnnanysas
TNpeKpacHo.

3aspanerinb yce npuroTyeas,

Bo BenvuesHuii B 11bOMy 110CBi MaB.
I'po Te. six BiH oLy KyBaB HEBMHHHX,
PosnosicTH 51 10 KiHLUS NOBUHHMIA.

Lli 3ranxy no36asngioTh MCHE CHUII,

I 37100110 naBHO 6 51 BiANIATHB,

S1k6u 3Hai11I0B. ANl BiH HEBIOBMMHIA,
HesroMHmii, Haue NnpuBUI HEBUAUMMUIA.
Ipote, nocnyxaiite, 1o aan Gyno.
IlImMatok By rijuis, PO SKUA BU 4y JiH,
KaHoHik cnpUTHO B KyJiaKy CXOBaB,
Kon# Boross cBsiLEHHK pO3/YyBaB,
Lo6H ByrnMuM LBHAILLE PO3rOPUIHCH.
«Bu, npyxe Miii, noMmunku
NpUNYCTHIINCH, —

Cka3aB xaHoHik. — Bu Byriunst cknanu
He tax i maibke cnpaBy 3incysaiu.
Anle 51 BaM yce X 10NOMOXy

I npaBunbHO By riMHM 3arpely.

Bu BrOMIEHi, i NiT i3 BAaC CTpyMHTD.
Jlnue obtepTH pylHHYKA BI3BMITE.

I noku Toit 06nnyust BUTHpaB,

Kanonik XMTpHii Takox He ApiMaB.
Haa tvrnem npsiMo Bi NoKiaB ByriuHy,
A nicnia Toro, B Ty caMy XBHIIHHY,
MixaMu Bix po3alyB BOrOHb BENHKHIA.
«Tenep, naHoTye, MOXKHA TPOXH BHIIUTB,-
Cka3aB kaHoHik. — CripaBa iize sik cnin,
Tomy st NPOTOHYIO BiANOYUTEY.

Tum yacoM Ta Byrnuxa 3anainach,

I cpi6io wBKAKO B THIIE ONUHKIIOCH.




Into the crucible fell down anon;

As so, in reason, it must needs have done,
Since so well centred over it was;

But thereof nothing knew the priest, alas!
He deemed that all the coals alike were good,
For of the trick he nothing understood.
And when this alchemist was ready, he
Said to the priest: Rise up and stand by me;
And since I know that metal mould you've
none,

Go sally forth and bring here a chalk-stone;
For 1 will make one of the very shape

That ingot moulds have, if I can them ape.
And, too, bring in with you a bowl! or pan
Full of clear water, and you'll see, dear man,
How well our business here shall thrive, in
brief.

And yet, that you may have no unbelief,
Or think that somehow I'm not doing right,
I'll never be a moment out of sight,

But go with you and come with you again.
The chamber door, then, briefly to explain,

They opened and they shut, and went their way.

And as they went they took the key, I say,
And came again, without a long delay,

Why should I tarry here the livelong day?

He took the chalk and shaped it in such wise
As moulds are made, as further I'll apprise.

I say, he took, then, out of his own sleeve

A tain of silver (Hell the man receive!)
Which was an ounce, no more or less, in
weight;

Now here's the trick, the way of which I'll state!
He shaped his mould in length and breadth to
be

Like to the tain of silver, as you see,

So slyly that the priest this never spied;

And in his sleeve did then the model hide;
And from the fire he took his crucible

And poured it in the mould, for all went well,
And in the bowl of water then did cast

The mould and all, and bade the priest, at last:
Seek what there is, put in your hand and grope,
And you shall find there silver, as I hope;
What- devils out of Hell!- should it else be?
Filing of silver silver is! cried he.

He put his hand in and a tain took out

Of silver fine. and glad. you cannot doubt,
Was this priest when he saw that it was so.
God's blessing, and His Mother's dear also,
And all the saints', too, may you have, my
friend,
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Po3sTonsene, yHu3 BOHO CTEKIIO;
Inakiue npocro 6yTn He MOTIIO.
TpoiiuceiT cBOKO cnpaBy n00pe 3HaB.
Ane CBALIEHUK CyMHIBiB HE MaB,

1Llo Bce ue mupa npasaa 6e3 obnynu,
1o pesynbratr 4y nectHii 3apas Oyne.
AnxiMik TYT nobayHB: 4ac HacTaB.
«BcTasaiiTe, - BiH CBLICHHKY CKa3aB. —
Totpi6na dopma, 106 MeTan BiLIHTL.

JInst UbOro — BalHsKy LIMATOK HECITh.
13 Hboro 1BHAKO dopMy 5 3pobitto,

I Haul MeTal Tyau A Biio.

A TaKox MpUHECITh 3 BOJOIO Ta3.
Bake ycriX CKOpPO pO3BECENUTh Hac,
Pobora naitia 6yne Henapemna.

I o6 6ynu BH abcomnoTHO NEBHI.

1o Bac He obMaHy, He olllyKalo,

S1 o BaNHsK i3 BAMH BUPYILAIO.

Mewue By Gaunts Oynete 3aBxan».

[ ocb BOHM NO KaMiHb LEH NILLK,
K1nioyeM 3aMKHYBILH [Bepi 10 KiMHATH,
11106 csiii cexpet HagiiiHo 30epiraty.
Ta uinuii acHb Npo L€ po3NoBifaTh
Hemae cency. Sk npuiiinm nasan,
Kanonik Tol. nonpaloBaeliy n1o0pe,
I3 Banusiky 3poGuB noTpiGHy dopmy.
Ta nenomiTHO 3 pykaBa NicTaB
TnactuuKy cpiGHy (uopT 6M iHoro B3siB!)
Ha yHuiro, He MeHlLe Ta He Ginblie,

A nani ¢poKyc BUKHHYB XHTPillHii!
BiH nin nnacThuky $opmMy ninirsas

(I'lpo Hel HelloNaBHO S Ka3as).

L{ro WITyKy AY>K€ CIPHTHO BiH YTHYB,

A naHoTelb HiYoTo HE 30arHyB.

CxoBaB kaHoHik cpifio y pyxas,
Binnue y dopMy 3 THIIIS CBil po3nnas,
A noTiM Bce y BOJLY TIOMICTHB,

3a THM OTLIIO CBATOMY 3asiBUB:

«Miii apyxe, TiIbKU PyKy NPOCTSATHITH
[ uKcTe cpi6so TaM Ha [Hi 3HAkIITS.
Slkoro minbka Tam wock 6y ae iHwe,
OxkpiM MeTally B SIKOCTi HAHBULLIH?»
IMokH KaHOHIK 1IE NPOTOJIOCHB.
INnacTHHy B BOLY CNPHUTHO BiH BIlyCTHB,
A nari 3108 i 3 BOAM nicTaB.

«XBana Xpucty! — CBAIICHHK 3aKpHYaB.—
Hexaii cesiti Bei Bac 61arocnoBseb.



The priest replied, and may they curse my end
Unless you will vouchsafe to teach to me

This noble craft and all this subtlety;

[ will be yours in all that ever I may!

Said then the canon: Yet will I essay

A second time, that you may take good heed
And be expert in this, and at your need

When I am absent on another day,

You may this science and its arts essay.
Quicksilver take, said he, one ounce, no more,
As you'll remember that we did before,

And as you treated that, so do with this

And like the first 'twill change, which silver is.

The priest then followed carefully the plan,
As he'd been bidden by this cursed man,

The canon; long and hard he blew the fire

To bring about the thing he did desire.

And this said canon waited all the while,

All ready there the poor priest to beguile,
And, for assurance in his hand did bear

A hollow stick (take heed, sirs, and beware!),
In end of which an ounce was, and no more,
Of silver filings put, all as before

Within the coal, and stopped with wax, a bit,
To keep the filings in the hole of it.

And while the priest was busy, as | say,

This canon. drawing close, got in his way.
And unobserved he threw the powder in

Just as before (the Devil from his skin

Strip him, I pray to God, for lies he wrought;
For he was ever false in deed and thought);
And with his stick, above the crucible,
Arranged for knavish trickery so well,

He stirred the coals until to melt began

The thin wax in the fire, as every man,
Except a fool, knows well it must, sans doubt,
And all that was within the stick slipped out,
And quickly in the crucible it fell.

Good sirs, what better do you wish than well?

When now the priest was thus beguiled again,
Supposing naught but truth, I should explain,
He was so glad that 1 cannot express,

In any way, his mirth and his gladness;

And to the canon he did proffer soon

Body and goods. Yea, was the canon's tune,
Though I am poor, I'm artful as you'll find;

I warn you plainly, there's yet more behind.

Is there some copper in your place? asked he.
Yea, said the priest, I think there may well be.
If not, go buy us some, and quickly too,

Good sir, make haste and fetch us it, pray do.
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A 6yny TaeMHMLIO 30epirats,

BciMa cBITHMM 5 KIISIHYCS B TiM.
bnaraio, Oy nbTe BuHTENEM MOIM.

51 Balll HABIKW, NANEH BCE BilnaTH».
«Tak, - BianoBiB kaHOHiK. — [TounHary
TaemHy BnpaBy OyzneMo 1ue pas,

1106 ctano ue Haykolo ans Bac,

1100 i Toni, s 6y ny 51 BinCyTHii,
MucTeUTBOM BOJIOAIIH B MOFYTHIM.
Tomy poboTy Haly npurajaiite

Ta 3HOBY pTYTi YHLIIO nonaiTe.

Skiwo yciM BkasiBkaM BipHUM OyTh,
To 3HoBY cpiGnom o6epHETbCA PTYThY.
PetenbHO BCE CBSALLEHUK MOTYBaB,

Bin 3HOBY p1yTi yHUiIO AicTas,
BoroHs po3BonHB 10Bro, LYXKe CHIBHO.
KaHonix Ha npoliec 1MBHBCS NUIBLHO.
AHi cIiBLS NPH LILOMY HE CKa3aB

1 3a cBsiLIEHHKOM CnOCTEpiras.

Hoswuit 0OMaH kaHOHIK TYT 3aMHCIIHB,
I nanuuky nictaB BiH NOpOXHHUCTY,

B sy BiH cpiGna yHuilo BMICTHB,

A oTBip n06pe BockoM 3aninme,

Tax camo, sik poOMB BiH 13 ByrijinsmM,
Je cpibno Gyno cxoBake HaniiHO.
INox# 3 BOrHeM CBSILLEHHK NpaLOBaB,
KaHoHik 3HOBY B THreib niicunas
Ceiii ropessicHHi NopolLok GanbLIWBUi
Jnst Toro, wo6 HoBe 3poOUTH AMBO.
Hexaii 61 uopt npoiinuceita 3abpas,
1106 Ginbiue BiH mozeH He olllykas!
KaHonix cnpHTHO npaLloBaB Hall THIIIEM,
I nan1ukolo noMilliaB Byrisuis,

A noku 11oMOy BOCKOBY Harpis

[ skapoM ii LIBHKO PO3TONHKB.

I3 nanuuky npuxosanee cpibno
[11BMaeHBKO BCE NOTPAIMIIO IO THIJIS.
Posymnomy ne mae 6ytH sicHo.

Ta BroTpe 3n0iH TPIOK YyTHYB
npekpacHo,

I Bapyre BiH Taknii obMaH 3pobHB

Ta 3H0B y nypHi naHoTUSA NOLLIKE.

A Toi#i 6yB panuii npocTo HeckazaHHO,
I s 61 51 BaM He XOTIB IOKIAHO

Lleit noaus dantacTHuHuii onucary,
CnoBaMH 1ie HE MOXKHA NEpEAaTH.
Kanonikx MoBHB: «XoY st HeOaraTHid,
Axe e na 6arato 4oro 3xatHHi.

Yy He MOrIH 3HAKUTH 6 BH, OTHE, Miab?» —
«3BHuaiiHo. nane, nouekalite MUTLY». —
«Slkio Hemae Mini, To npuabaiite,

I npotny, oTue, Bac, HE 3BOJTIKAHTE.

17



He went his way, and with the copper came,
And in his hands this canon took the same,
And of the copper weighed out but an ounce.
My tongue is far too simple to pronounce,

As servant to my wit, the doubleness

Within this canon, root of wickedness.
Friendly he seemed to those that knew him not
But he was fiendly both in heart and thought.
It wearies me to tell of his falseness,
Nevertheless yet will [ it express

To end that all men may be warned thereby,
And for no other reason, truthfully.

Within the crucible he puts the ounce

Of copper which upon the fire he mounts,
And casts in powder, making the priest blow,
And at his labouring 1o stoop down low.

All as before, and all was but a jape;

Just as he pleased. he made the priest his ape.
And afterward into the mould he cast

The copper; into the water pan at last
Plunging the whole, and thrust therein his hand.
And in his sleeve (as you did understand
Before) he had a certain silver tain.

He slyly took it out, this damned villain,
While still the priest saw nothing of the plan,
And left it in the bottom of the pan;

And in the water groped he to and fro

And very stealthily took up also

The copper tain, of which the priest knew
naught,

And hiding it. he by the breast him caught,
And spoke to him, thus carrying on his game:
Stoop lower down, by God, you are to blame!
Come, help me now | as | did you whilere,
Put in your hand and search and learn what's
there.

This priest took up the silver tain anon,

And then the canon said: Let us be gone

With these three plates, the which we have so
wrought,

To some goldsmith, to learn if they're worth
aught.

For by my faith, | wouldn't, for my hood,
Have them, save they are silver fine and good,
And that immediately proved shall be.

Unto the goldsmith, then, with these tains three,
They went, and put the metal in assay

By fire and hammer; no man could say nay,
But they were silver, as the ought to be.

Th;S foolish priest, who was more glad than
he?

Never was gladder bird for dawn of day,
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MeTaJl CBALEHUK IBUIKO BillllyKaB,

I MinL N0 pyK KaHOHiKY Binnas,

A TOM BiZIB@XHB YHLIIO BiJl LLOI'O.

$1 TaKk BTOMHBCS FOBOPHTH PO HBOTO,
I Miit npocTHii A3HK HE 3MOXE AiHCHO
JKaxJyiMBe onucaTH IMUEMIPCTBO.
HaiBHHM JIIOASM ApYrOM BiH CTaBas,
Ta po3yM 3uii i uopHe ceplie MaB.
Xoua Ui 3rafiku KpaloTh MeHi Ay1uy,
IcTopito NPOAOBKHTH A MyLLY

3apaau OIHIET JIHLL METH —

Jhione# Bin niacTynis 3acTepertTH.
KaHoHik Minb B noCy IMHY NOKJiaB

I 3HoB noniGHy BNpaBy po3NO4as.

BiH cHilaB NOpOLIOK, CBALIEHHK 1yB
Ta nepen Miuylo IOBrO CIIHHY THYB.
3aB3s710, 6E3yNHHHO NpaloBaB —

Ba, npo 1iaxpaiicTBO rafkH Bii HE MaB.
Ta 0Cb KaHOHIK 3HOB METaJl BilIUB

I B uaH 3 B0 HOPMY NOMICTHB

Ta yMouMB LIMpPOKHii CBiii pykaB,

B sixoMy BiH 3a3/1aJ€erinb TPHMEB —

By 3po3yMisH Bike — IHIaCTHHKY Cpi0ia,
[ 3HOB 1 y 4aH NIAKKHYB NiLIO.

VYHU3 METAN LeH LBUIKO ONYCTHBCS,
TokH cBsLIeHHK B iHwWit Gik 1MBHUBCS.
3a TMM KaHOHIK LUBUIKO BifllyKaB
IMnacTuuKy Miany, i3 BOAH IiCTaB,
3HOB y pyKaB CXOBaBILIH HETIOMITHO,

| NaHOTLIS CXOIINB 32 PACY CIIPHTHO
Ta Binka3zaB HoMy MOB XapTOMa:
«BH. orte, 3BONIKAcTE AApMa.

He criiite, a Meni nonomaraiite

1 6axkaHHii MeTaT B BOAI LyKalTeE».

Konu cesiueHuK cpibnio Lie aicTas,
Homy xaHOHIK paficHO cka3as:
«Tenep 10 wBENIpa Yac pyLUaTH.

11106 sikicTh HalMX 37MBKIB 3°CYBaTH.

Ane 51 YECTIO NPHCATHY Th N'OTOBHIA,

11lo Halu MeTal BOICTHHY 4y IOBHii,

Bam noka3s Myllly 3apa3s s HanaTh».

I, He 3a6yBILK TPH NIACTHHKH B3STH,

Jlo 10BeNTipa BMHTL BOHH MILLIH.

Boroub i MOJIOTOK TaM [IOBEJIH,

11lo cpi6no Gyno nobpuM, HalUKCTILLMM.
HixTo ne 6yB y CBIiTI LIACIHBILIHM,

Hixx Toii cesiuennk. Hi patkopuit nrax,



Nor nightingale in season of the May,

Nor was there ever one more fain to sing;

Nor lady happier in carolling

Or speaking much of love and woman's meed;
Nor knight in arms to do a hardy deed

To stand in graces of his lady dear-

Than was the priest this sorry craft to hear:
And to the canon thus he spoke and said:

For love of God, Who for us all was dead,
And as | may requite it unto you,

What shall this recipe cost?Come, tell me now?
By 'r Lady, said this canon, it is dear,

1 warn you well; for now in England here

One frriar and I are all who can it make.

No matter, said he, now, sir, for God's sake,
What shall I pay? Oh, tell me this, I pray!
Truly, said he, it is right dear, | say;

Sir, in one word, if this thing you will have,
You shall pay forty pounds, so God me save!
And were it not for friendship shown ere this
To me, you should pay more than that, ywis.
This priest the sum of forty pounds anon

In nobles fetched, and gave them, every one,
To this said canon for this said receipt;

His business was all fraud and all deceit.

Sir priest, he said, 1 do not care to lose

My secret craft, and 1 would "twere kept close;
So, as you love me, keep it privily;

For if men knew all of my subtlety,

By God above, they'd have so great envy

Of me, because of my philosophy,

I should be slain, there'd be no other way.
Nay, God forbid! replied the priest. What say?
Far rather would I spend all coin, by gad,

That I possess (and else may I grow mad!)
Than that you fall in any such distress.

For your good will, I wish you all success,
Replied the canon, farewell, many thanks.

He went. and ne'er the priest this mountebank's

Face saw thereafter; and when this priest would
Make his own test, at such time as he could,
Of this receipt, farewell! it would not be!

Lo, thus bejaped and thus beguiled was he!
And thus he had his introduction in

The way men fall to ruin and to sin.

Consider, sirs, how that, in each estate,
Between men and their gold there is debate
To such degree that gold is nearly done.
This multiplying blinds so many a one
That in good faith I think that it may be

624
625
626
627
628
629
630
631
632
633
634
635
636
637
638
639
640
641

642
643
644
645
646
647
648
649
650
651

652
653
654
655
656
657
658
659
660
661

662

663
664
665
666
667
668

669
670
671
672
673

Hi conogeit y BecHsinnx nicax
Taknmu panicHumy He OyBaloTh;

Hi 1oni neai, o nicexs CnipatoTh

I Bewopamu MpilOTL Npo 0608,

Hi sinnap, 1o rapsiyy mMae xpos

1 cepue namu 3106y Bae peBHO —

He 3nanu Toro 3axsary, HaleBHO.
CBSILLIEHHK lyMaB, W10 aJIENTOM CTaB.

«Xaii 6epexe ["ocnoab Bac,- BiH cka3aB.—

Bawm piBnux yB anximii nema.

Slxa x peuenta Balwloro wina?»
«Peuent Mi#i, oTue, KOUITYE YMManNo,

I B AHryii nuin aBoe Horo 3xanu
JIOHMHI: 51 TA L€ ONUH MOHAX». —

«Ha Bce a sronuuii, apyxe! Io pyxax?
Onxe Gnarato: Hiny JiMLL HA3BITHY -
«3acnyry Ballli, 0T4€, Hi HA MHTD
3a0yTH 51 HisIK yIKE HE 3MOXY,

Tomy s TinekH copok dyHTiB npoty.
Sk6u He Hawa apyx6a Halilumpiuia,
Llina 6ys1a 61 HaGararo Ginbinar.

Toni ui rpolui naHotenw nictas

I 3a peuenT KanoHniky BizaaB.

Bin ciomusiB nipo niactyn i omany
OOyploBaTHCh 51 HE NEepecTany.
KaHoHik TyT cka3saB: «Moe Mucteurso
Hebe3niactaBHO TAEMHHUYMM 3BETHCS.
51 Myuly npo onHe Bac onpoxary —
Peuent y TaeMHHULI 36epiraTy.

SK110 XK 1Ipo Le A0BIAAIOTHCS JIIOAH,
Toni MeHi xuTTs Bia HUX He Oy ne.
®inocodis HenaBUAUTE Fopban.
Cesiiennk MoBHB: «boxe Miit! XiGa
51 Mir konuce ceoiioro apyra 3paauTs?
Cropillie 3rozieH s GaratcTBo BTpatHThb.
Hibx po3nosicty npo MucteuTsa nap,
ITincraBuBILM Bac, ApyiKe, Nif ynap». —
«Cnacubi, otue. Ycnix 3n00yBaiire.
Xaii Bac [Nocnonb GrarocnoBUTh.
Bygaiite».

ITioB kanoik, nobaxae ynadi,

I Ginbuie naxoreus ioro He 6aumB.
Konwu x 3a cBoT BripaBH BiH 3aciB —

Hi 3onora, Hi cpibna ne 3sapus.
KanonikoM 0bay penuii niicTynnum,
Bin Ha rpiXoBHHH LLISX NOTpanus
3ryOuuii.

Tax 301010 Beae mozneit no nekna,
Bcerynae 3 humu B 60pots0y 3anekny,
Iepemarae — Ta 3HHKae Bpas.

JKara bararcTa 3acninnse Hac,

I uecHo, s1, naHoBe, BaM Kaxy,



The greatest cause of this said scarcity.
Philosophers they speak so mistily

About this craft, plain men can't come thereby

With any wit that men have nowadays.
They may well chatter, as do all these jays.
And in vague cant set their desire and pain,
But to their purpose shall they ne'er attain.
A man may easily learn, if he have aught,
To multiply, and bring his wealth to naught.
Lo. such a gain is in this pleasant game

A man's mirth it will wrn to grief and shame,
And it will empty great and heavy purses,
And causes alchemists to get the curses

Of all of those who thereunto have lent.

O fie! For shame! Those who the fire resent,
Alas! can they not flee the fire's fierce heat?
If you have tried it, leave it, I repeat,

Lest you lose all; better than never is late.
Never to thrive at all were a long date.

And though you prowl, you never gold shall
find;

You are as bold as Bayard is, the blind,

That blunders forth and thinks of danger, none;

He is as bold to run against a stone

As to go ambling down the broad highway.
And so fare you who muitiply, I say.

If your two fleshly eyes can't see aright,
Look to it that your mind lack not for sight.
For, though you look about and though you
stare,

You shall not win a mite in traffic there,
But you shall waste all you may scrape and
turn.

Avoid that fire, lest much too fast it burn;
Meddle no more with that base art, | mean,
For if you do, you'll lose your savings clean.
And now I'll tell you briefly, if I may,

W hat the philosophers about this say.
Arnold of Villanovana I will cite.

In his Rosarium he brings to light

These facts, and says- in this [ do not lie:
No man can mercury ever mortify,

Unless its brother's aid to it he bring,

And also he who first did say this thing

W as father of philosophers, Hermes;

He said the dragon, doubtless. takes his ease
And never dies, unless there's also slain

H is brother, which, to make the matter plain,
Means, by the dragon, mercury, none other,
A nd brimstone's understood to mean the
brother,
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i1{o ne npuHocKHTb moasM nuu Giny.
DinocodhH roBopsTh IyKe TEMHO
ITpo nuBHi cBoOT nocniau. JlapemHo
Ham nHamaraTuchb 3po3yMiTi i,
Kosn, noniGHo 10 NTaxiB. JNiCHUX,
Bonu yce 11ebeuyThb-po3MOBsIOTh,
Ane HacnipaBni YCIiXy HE MaioThb.
Sk XTO Bi3bMETHCH 351aTO N0OYBATH,
JIuilie HABYMTBCS IPOLLi MApHYBaTH.
1 BHAcNinOK 3aXONJIEHHS LIbOIO
3aminuTh rope pasoli ioro,

3nuit Bitep Oy 1€ B raMaHIli yJaTH,

1 Bci Hakono OyayTh NPOKIHHATH
Horo 3a Te, o Gopr He NOBEpHYB.
JIuBHCh yBaxKHO! XTO BOrOHb pO3/yB,
Hexaii cebe cnimTae obepexHo,

Yy 3MorKe BPSTYBATHCh Bijl NOXEXi?
He Tpe6a BunpoGoByBatH n0Mio.

51 3Har0: KpaLe Ni3HO, HiX HIKOJH,
O6nHIITE: B ULOMY 3J1aTa HE 3HAHTH,

Hemos citinellb, iny4H a0 METH.

Slk nerennapuwuii Baitapa, kikb cninui,
JleTuTh HA KaMiHb B rouii GoHOBIi,
Jlonarouu Ge3cTpalllHO CBOK NYTh —
Tak caMo i ANXiMiKH L1y Tb.

SIKLIO X HAC OKO 0OMaHyTH MOXE,
Hexaii TBepe3uii po3yM NONOMOXE.

1 six OM BiH naneKo He NUBUBCS,

B anximii HixTo He 36araTuBes.
3anuiite ueit Boronw, 60 Gyne nizHo,

I npotv Bac Bil 0GEpPHETLES! IPi3HO.
TMOKHHLTE BH Li€ PEMECIIO HENEBHE,
Bouo 6iay Nl NnpHHECE, HANEBHO.
Tenep, NaHOBE, TPOXH 3ayBAXKY,

llo neski dinocodu HaM KaKYTb.
ApHosnba i3 Binnanosu nanucas
«Po3apiii» cBiii i OCb 110 TaM CKa3aB:
«Mepkypiii MOXHA MOpTHOIKYBaTH
Jluie 3a nonoMory iforo Gpata».

51 nyxe nobpe 1€ 3anam’sTaB

I 3Hal0. 110 10 TOro e CKa3aB
Cnapethuit Myx, ['epmec Tpuui
Benukuid,

ANXiMii 32CHOBHUK 3HAMECHHTHIA:

« He NOMpe APaKoH, HE CTaHE 371aTOM,
Slkiwo ne Gyne BGUTHIA piaHuM GpaToM».
Jpaxon — Mepkypiii. CyJibthyp — iioro
Opar.

BOHH B OCHOBI CYLIOT'O JIEXATD,



That out of Sol and Luna we can draw.

And therefore, said he, give heed to my saw,
et no man busy him ever with this art
Unless philosophers to him impart

Their meaning clearly, for unless he can

Their language grasp, he's but an ignorant man.

This science and this learning, too, said he,
Must ever the most secret secrets be.

Also there was a student of Plato

Who on a time said to his master so,

As his book Senior will bear witness;

And this was his demand, in truthfulness:
Tell me the name, sir, of the Secret Stone.
And Plato answered in this wise anon:

Take, now, the stone that Titanos men name.
What's that? asked he. Magnesia is the same,

Plato replied. Yea, sir, and is it thus?

This is ignotum per ignotius.

What is magnesia, good sir, I do pray?

It is a water that is made, 1 say,

Out of four elements, replied Plato.

Tell me the root, good sir, said he, if so,
What then, is water, tell me if you will.
Nay, nay, said Plato, and now peace. be still.
Philosophers are sworn, aye, every one,
That they will thus discover it to none,

Nor in a book will write it for men here;
For unto Christ it is so lief and dear

That He wills that it not discovered be,
Save where it's pleasing to His deity

Man to inspire, and also, to defend

Whom that He will; and lo, this is the end.
And thus do I conclude: Since God in Heaven
Wills that philosophers shall not say even
How any man may come upon that stone,

| say, as for the best, let it alone.

For whoso makes of God his adversary,

To work out anything that is contrary

To what He wills, he'll surely never thrive,
Though he should multiply while he's alive.
And there's the end; for finished is my tale.

May God's salvation to no good man fail!
Amen.
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Micsub i Coxue iM BiANOBI natOTh.

I 51 cxaxcy, xaii Bci 3anam’ATaroTh:
XTO TaeMHHLL NPEMyYIPOCTI HeE 3Hac,
Xaii 1o Mucteursa pyk He npoctsrae.
Taemunii ceric pedeii Tu He 36arHeus

1 B nomykax Ha MaHisui 3ifizen.

Lle Henpocta i po3yMinus LITyka,
A TaeMHHULI TAaEMHULD HAYKa.

IMpo ue onu s npuknan npuraaas.
My npeusb Inaron 6araro yutis mae,

I ock onMH WIOCK 3aNKTaB y HLOTO;

51 mpuranaro koxHe HOro cjioBo.
«CKa)KH MeHi, YUMTEJIIO, - CNUTAB BiH. —
SkuM iM'aM 3By TH TaeMuuumii Kamins?»
dinocod MosHB:«3BYTb FiOro TuTaHOM»—
«l1llo ue Take?» - «Maruesis — e x
came».

Ta yyeHb TyT ckasas: «HesicHO 3HOBY *.
Ignotum per ignotius v MoBuLL.

A 1o To 32 MarHesis taka?»

«Cxaxy T06i. Mifi yunio, ue Bosa,

B kil 4OTHPH eneMeHTH 3MuTiN. —
«A 4M HE MOXHA, BUUTENIO, BIIKPHTH
OcHoBy, KOpiHb, CyTb B Tiii pinuHi?»
Ha ue INnaron piwyue mosus: «Hi,
@inocodn KIsIKCh He BiKpUBaTU
Taemnux 3nanb. CekpetH 36epiratu
Ta ne nucatu B kHurax 6es o6MexeHb
Ipo te, wo bory camomy Hanexuts.
Skuio x Nocnoab iHakie nobaxae,
To obpanum cexper Biu Binkpusac.
IMpote yacritwe Bin He nonyckas
Jlrone#t no tTaemuunub. S Bee ckaszasy.
TyT onosiab 3aBepiy BaTu Tpeba.
Ckaxy s Tak: axwo I'ocnonb Ha He6i
®inocodaM He Xoue 103BONATH
Hauuntu Hac ueil Kaminb no0ysaru,
3anuuite BY HeMeBHy LIKO IOPOFY.
Skiwo x nigere nporu Boni bora,

To Bce xUTTA BaM 30J10TO LYKATH,
Ane HIKONK LWAacTs He CNiTKaTH.

Ha ubomy Bce. Hac, Boxe, He nokuub,
Bin 3na i niuxa Goponu. Aminb.

1. «Cizt poxie 5 6 kanonika caycus... » Bouesub, HIeThes npo OnHOrO 3 «PEFryJIAPHUX Ka-
HOHIKiB» ~ NpescTaBHKKIB Ay XIBHULITBA, 11O BeH HaniBuepHeuMi cnocio kuTTA.

’ 7. «Tenep na zo106i onyuy maio...» Aurnificbke c10Bo «hose» (nanuoxa) 6yso csizomo 3a-

MIHEHO Ha yKpaiHcbke «OHyuan», 10 npu 36epexenHi MOTHBY 6iHOCTI reposi 103BONSC yHUKHYTH

HeOKAHMX acouiauiii 3 06pa3om rpabbxHHKa, 110 BUHHUKIU B CyyacHii cycnifbHil cBigoMocTi.
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11-12. «Bid npayi ys ovax myman cmoints // I snosicumy semaiu 3106 eeaume!». TepMiHn
«multiply», «multiplication», siki 4aCTo BKHBAE Yocep, MOXyYTb O3HAYATH AK OJHY 3 KaHOHIYHHX
onepawiii anximii — «MyJbTHITIKaLiI0», NPUMHONEHHS GraropoHux metanis dieio Ginocodebkoro
KAMEHIO, TAK i NPUMHOXEHHA 3HaHb Ta bararcTsa, BUCTY MAKOUH CHHOHIMOM 1Al 3aHSTH ANXiMi€o
p3arani. L{i TepMiny 6y nepexsianeHi 3anexHO Bi/l KOHTEKCTY: KMHOXHTH METANH», «30N0TO LIy-
KaTHy», «31aT0 100y BaThy, «ikara dararcTsan».

40. Opnivenm (Bin nat. auri pigmentum — 3000THii GaPBHHK) — MiHEpabLHHI MMEHT XKO0B-
TOro KONBOPY. 3a XiMiuHuM cknazom — apcen (1D cynbdin (AsyS3).

47-48. «llfinunu zepmemuuno savacmumuy, // LLlo6 ona nosimps 6uxio nepexpumii...» Tep-
MiH «FEPMETHUHO» BHTO B Nepekian cBifgoMo. TTOHSITTS FEPMETHHHOCTI O3HAYaE, NepLl 3a BCe,
3aMKHEHIiCTb TA HENPOHMKHICTL yoro-Heby b (30xpema, nocynunn). Bono noxoauth Gesnocepen-
1bO 3 NaGOPATOPHOT NPAKTHKH ANXiMikis — 3HaBUiB «repMeTHuHOro Mucreursay (Bin imeni lep-
meca Tpucvezicma, nus. 715-716).

59, «Hi 2a3u, 4o HAd POIRUHOM EUMAION...» B LHOMY (pparmenTi Yocep BUKOPHCTOBYE CIIOBO
«spiritesy- «ayxu» (nar. spiritus — ayx). B Tepminonorii anximikis ofHe 3 #ioro sHatueHb CIiBBIHO-
CHTLCS 3 NOHSTTAM 1Ipo JieTki abo rasonontiGHi peuosnnu. Jlna Toro, o6 3poBHTH TEKCT 3PO3yMi-
UMM [U1S CY4ACHOTO YHMTaY4, B HOBOAHTJIHCHKOMY nepekazi 6yno BUKOPHCTAHO CyuacHHH MPHPOXL-
HHYOHAYKOBHi TepMiH «rasu» (gases). TepMiH «ra GyJ10 3aNPOBAIKCHO y XVII cT. BUAATHAM JistueM
HizHBOT aixiMii Moransom Ban IenbMoHTOM. ETHMONOMHO TepMiH «ra3» 3a3sluail NOB’s3yIOTh i3
rpeubkiM chaos — «xaoc», TOJMIAHICEKHM gisten — «OponuTh», abo HiMELIbKHM geist — <«yX».
CnopiaHeHicTb OCTAHHBOTO 3 AHFIIHCHKUM ghost — «NpUBKJ HAZAEC TAKOMY NPOYMTAHHIO CIIOBA «rasy
BHPA3HOTO MICTHYHOrO 3BY4aHHA. ToMy BXUBAHHA B onuci anxiMiunux onepauiii TepMiHy «rasi» He
03HAUAE BTPATH JlyXOBHOTO, MiCTHYHOTO cnpuiiHaTTa 00°€KTa, ane nojerye CNPHAHATTS TEKCTY.

75. Anembix — «ARCTHIALIHHHUA 1WONOM», BEPXHS HacTHHA neperinHOi ycraHoBKH. Kyxyp-
6im — Ti HUIKHS YACTHHA, NEperiHHMi KyO.

95. Peaveap (Bin apab rahj al-gar — PyaHUKOBRH NHIT) — MiHepanbHHUi nirMeHT nomapa-
4EBOTO KOJILOpY. 38 XiMiYHHM CKJ1aioM — apceH moHocybdin (AsS).

97. «Cmapanno cpibno nomiM yumpunyeu... ». HMnerbes npo anxiMiuHy onepauito uMTpH-
HyBauus (Bif Nar. citrus — JIMMOH), WO MOXE GyTs meradopoto TpaHcMyTauii cpibna B 3071070,
OCKiTbKH OCTAHHE Ma€ XOBTHH KOJp.

407-408. «l{s pmyme nid0amuce MAe MyKav CMEPMHUM, // Lo6 cpibrom obeprymucs
wsxemuus». Jocep BAKOPHCTOBYE THIOBY U151 anximii MeTad)opy «BiIPOILKEHHS YEPE3 CMEPTBLY.
Jus. Takox 711-712.

695. «Slk nezendapnuii Baitapo, kinb cainuii...» Y uboMy dparmenTi Hocepom 3ranato cni-
noro Baitapaa (Bayard the blind) — uapisHoro koHs, skoro cepenHbOBIUHMI THLAPCbKHiA €noc
NOB’ 513y BAB i3 TAKUMH EMiYHHME reposivMH, sik Pero MonTtaGaHcbkuii Ta AManic I'anabcbKHi.

709. Aproavo iz Binnanosu (6. 1235-1311) — 3HaMenHTHii anxiMik, nikap CanepHchkoi Me-
MuHoi wKonn. ABTop TpakTary «Posapiti dinocodis» (Rosarium Philosophorum).

711-712. «Meprypiit mosicna mopmuixyveamu // Jhawe 3a donomozu tiozo 6pamay». Apxe-
TUMiYHUH MOTHB «BIIPOIKEHHS Hepe3 CMEpThY (407-408) KOHKpETH3Y€ETbCA HE MEHLI CTaponiaB-
HBbOIO MeTadopoto GparoBOHBCTBA. JIUB. TaKOM 719-720.

715-716. «Cracemnuis mysic. Tepmec Tpuni Beauxuii, // Aaxisii 3acHo6HUK snamenumuiy. Jle-
rennapHoro I'epmeca Tpucmericra, asTopa GasucHOro anxiMiuHOro TekeTy «CMaparnosa CKpHKanb
(Tabula Smaragdina), Yocep Ha3uBa€ NPOCTO «OTLEM dinocodie» (father of philosophers). Buxopric-
tanHs TuTyny «Tpudi Benvknii» (TpucmericT) Binnosinae yctancHii icTopuuniil Tpaauuii Ta Mae Ha
METi NiAKPECTNTH EHLMKIIONEANYHHH XapaKTep onosinaHHs, npuTamManHuii TBopy Hocepa.

719-720. «/paron — meprypiii. Cyavyp — itozo bpam. // Bonu 6 OCHOBI cyujo20 nexicantvy.
KOpOTKO BHKIaIEHO CyTHICTB TaK 3BaHOT CyIbry p-MEPKypianbHOl TEOPi, 3rIAHO 3 KO0 B OCHOBI
Matepii, 30kpeMa MeTaniB, 1exarh 1Ba NPHHUHNK-NEPIIOOCHOBH. dinocoderkuil cynbbyp (cipka)
€ HANANOM HOJOBIHHM, CyXHM, FOPIOYMM Ta CTiHKUM, TOII K dinocodebkuit MepKypif (pTyTh) —
JKiHOUMM, BOJIOTHM, JIETKHM Ta MiHJIMBHM.

738. Ignotum per ignotius — Hesizome uepes HesinoMiLue (1ar.)
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Jonathan Swift. A Modest Proposal

A Modest Proposal for preventing the children of poor people in Ireland, from
being a burden on their parents or country, and for making them beneficial to the
publick.

It is a melancholy object to those, who walk through this great town, or travel
in the country, when they see the streets, the roads and cabbin-doors crowded with
beggars of the female sex, followed by three, four, or six children, all in rags, and
importuning every passenger for an alms. These mothers instead of being able to
work for their honest livelihood, are forced to employ all their time in stroling to beg
sustenance for their helpless infants who, as they grow up, either turn thieves for
want of work, or leave their dear native country, to fight for the Pretender in Spain, or
sell themselves to the Barbadoes.

I think it is agreed by all parties, that this prodigious number of children in the
arms, or on the backs, or at the heels of their mothers, and frequently of their fathers,
is in the present deplorable state of the kingdom, a very great additional grievance;
and therefore whoever could find out a fair, cheap and easy method of making these
children sound and useful members of the common-wealth, would deserve so well of
the publick, as to have his statue set up for a preserver of the nation.

But my intention is very far from being confined to provide only for the
children of professed beggars: it is of a much greater extent, and shall take in the
whole number of infants at a certain age, who are born of parents in effect as little
able to support them, as those who demand our charity in the streets.

_ As to my own part, having turned my thoughts for many years, upon this
Important subject, and maturely weighed the several schemes of our projectors, 1
have always found them grossly mistaken in their computation. It is true, a child just
dropt from its dam, may be supported by her milk, for a solar year, with little other
nourishment: at most not above the value of two shillings, which the mother may
certainly get, or the value in scraps, by her lawful occupation of begging; and it is
exactly at one year old that | propose to provide for them in such a manner, as,
nstead of being a charge upon their parents, or the parish, or wanting food and

23



